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GENERAL PROVISIONS

2401-81-01 Authority

These Regulations are promulgated by the Republic of Palau Environmental Quality Protection
Board pursuant to the authority granted it by Title 24 of the Palau National Code. These
Regulations shall have the force and effect of law.

('Ejj‘ective June 6, 2026)
2401-81-02 Purpose

The purpose of these Regulations is to:

(A)
®)
©

protect human health and the environment from adverse effects resulting or likely to result
from human activities which modify or are likely to modify the ozone layer;

phase out ozone depleting substances, and phase down hydrofluorocarbons (HFCs) or
products containing both substances as soon as possible except for essential uses; and
give effect to the Republic of Palau’s obligations under the Vienna Convention for the
Protection of the Ozone Layer and the Montreal Protocol on Substances that Deplete the
Ozone Layer, including the Kigali Amendment to the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer, and any other amendments to the Protocol.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-03 Definitions

A)

The following words and terms, when used in these Regulations, shall have the following

meanings unless the context clearly indicates otherwise:

(1) “Act” means the Republic of Palau Environmental Quality Protection Act;

(2) “Aerosol spray” and “aerosol” means any substance packed under pressure in a
container with a device for releasing it directly into the atmosphere as a foam or fine
spray, or solid or liquid stream;

(3) “ASHRAE” means the American Society of Heating, Refrigerating and Air
Conditioning Engineers;

(4) “Board” or “EQPB” means the Republic of Palau Environmental Quality Protection
Board or its authorized representative;

(5) “Bromochloromethan” means the substance specified in Part VIII of the Appendix;

(6) “Bulk” in reference to any controlled substance:

a. means any controlled substance whether alone or in a mixture that is in a non-
processed form;

b. includes any controlled substance that is acquired in a non-processed form,
whether alone or in a mixture, that has been recovered, cleaned (by filtering or
drying) or reclaimed (by filtering, drying, distillation or chemical treatment);

c. includes any controlled substance that is in a container for the purposes of storage
or transport of the substance, but

d. excludes any controlled substance that is in a manufactured product or use system;

(7) “Carbon tetrachloride” means the substance specified in Part IV of the Appendix;

(8) “CFC” or “chlorofluorocarbon” means any substance specified in Part I and Part III
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of the Appendix;
(9) “Complying country” means a country that is either:
a. a party to the Montreal Protocol; or
b. acountry that has been determined, in accordance with the Montreal Protocol, to
be a country that is in full compliance with Articles 2, 2A to 2J, and Article 4 of
that Protocol;

(10) “Controlled substance” means any substance specified in the Appendix, whether pure
or in a mixture, and including the isomers of any such substance;

(11) “Consumption” means the amount of each controlled substance that is produced in
the Republic of Palau, plus the amount imported, minus the amount exported to
Parties to the Montreal Protocol;

(12) “Establishment” means any land, building, dwelling house, vessel, ship, aircraft,
vehicle, or other form of conveyance;

(13) “Export” or “Exportation” means to take or cause to be taken out of the Republic of
Palau;

(14) “Global warming potential” or “GWP” means a numerical unit used to measure or
emphasize the potential of a substance to contribute to an increase in global
temperature;

(15) “Goods” or “product” or “equipment” means, unless the context requires otherwise,
any product made with or containing any controlled substance, but does not include
any bulk controlled substance;

(16) “Halon” means any substance specified in Part II of the Appendix;

(17) “HBFC” or “hydrobromofluorocarbon” means any substance specified in Part VI of
the Appendix;

(18) “HCFC” or “hydrochlorofluorocarbon” means any substance specified in Part IX of
the Appendix;

(19) “HFCs” or “hydrofluorocarbons™ means any substance specified in Part X of the
Appendix;

(20) “Import” or “Importation” means to bring or cause to be brought into the Republic of
Palau;

(21) “Methyl bromide” means the substance specified in Part VII of the Appendix;

(22) “Methyl chloroform™ means the substance specified in Part V of the Appendix;

(23) “Montreal Protocol” or “the Protocol” means the Montreal Protocol on Substances
that Deplete the Ozone Layer, and includes the Kigali Amendment to the Montreal
Protocol on Substances that Deplete the Ozone Layer, and any other amendments to
the Protocol, or adjustments or substitutions adopted thereto to which the Republic
of Palau is or will become bound;

(24) “Non-complying country” means:

a. any country that is not a party to the Montreal Protocol; or

b. a country that has not been determined, in accordance with the Montreal
Protocol, to be a country that is in full compliance with Articles 2, 2A to 2J, and
Article 4 of that Protocol;

(25) “Officer” means a designated employee of the EQPB;

(26) “Ozone depleting potential” or “ODP” means the steady-state ozone reduction for
each unit mass of gas emitted into the atmosphere relative to that for a unit mass
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27)

(28)

(29)

(30)

(1)
(32)

(33)
(34

(35)

(36)

(37)

emission of CFC-11, as listed in the relevant Annexes to the Protocol and as specified

in the Appendix;

“Party” or “Parties” unless otherwise defined in text, means States or regional

economic integration organizations who have ratified, approved, accepted, or

acceded to the United Nations Vienna Convention for the Protection of the Ozone

Layer and any protocol or amendments to any protocol thereto;

“Person” means the Republic of Palau, a state, a political subdivision, a public or

private institution, corporation, partnership, joint venture, association, firm, or

company organized or existing under the laws of the Republic of Palau or any state

or country, a lessee or other occupant or property, or an individual, singly or as a

group;

“Plastic foam” means any plastics in cellular mass which are formed with the use of

any gas or volatile liquid introduced into liquid plastic to make bubbles;

“Pre-shipment applications” mean any treatments applied directly preceding and in

relation to export, to meet the phytosanitary or sanitary requirements of the importing

country, or the existing phytosanitary or sanitary requirements of the exporting
country,

“President” means the President of the Republic of Palau;

“Quarantine applications” mean any treatments to prevent the introduction,

establishment or spread of quarantine pests (including diseases), or to ensure their

official control;

“Republic” means the Republic of Palau;

“Sale” means every method of disposition for valuable consideration, including

barter, and includes:

a. the disposition to an agent for sale on consignment;

b. offering for sale or attempting to sell, or receiving or having in possession for
sale, or exposing for sale, or sending or delivering for sale, or causing or
permitting any of these things to be done; or

c. disposal by way of lottery, raffle or game of chance; and

“Solvent” means any aqueous or organic product designed to clean a component or

assembly by dissolving the contaminants present on its surface;

“Use System” means any container, vessel or piece of equipment containing a

controlled substance whereby the mere dispensing of the product from the container,

vessel or piece of equipment constitutes the intended use of the substance; and

“Vienna Convention” means the Vienna Convention for the Protection of the Ozone

Layer, and includes any amendments to the Vienna Convention, or adjustments or

substitutions adopted thereto to which the Republic is or will become bound.

(B)  Words used in these Regulations shall have the same meaning as is given to them in the
Vienna Convention or the Montreal Protocol, unless a contrary intention appears.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-04

PROHIBITIONS RELATING TO CONTROLLED SUBSTANCES

Prohibitions on Importation of Bulk Controlled Substances
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(A)

)

The importation into the Republic of the following controlled substances, whether pure or
in a mixture, is prohibited and banned from any exemption:

(1) any CFCs specified in Part I and Part III of the Appendix;

(2) any Halons specified in Part II of the Appendix;

(3) any Carbon Tetrachloride specified in Part IV of the Appendix;

(4) any Methyl Choloroform specified in Part V of the Appendix;

(5) any HBFCs specified in Part VI of the Appendix;

(6) any Bromochloromethan specified in Part VIII of the Appendix.

The importation into the Republic of the following controlled substance, whether pure or
in a mixture, is prohibited, except pursuant to a permit and within assigned quota by the
EQPB:

(1) any Methyl Bromide specified in Part VII of the Appendix;

(2) any HCFCs as specified in Part IX of the Appendix; and

(3) any HFCs as specified in Part X of the Appendix.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-05 Prohibitions on the Importation of Certain Goods Containing Controlled

(A)
(B)

©

D)

)

Substances

The importation into the Republic of any dry-cleaning machine that contains or is designed

to use any controlled substance as a solvent is prohibited.

The importation into the Republic of any aerosol or fire extinguisher that contains any

controlled substance is prohibited, except where its use is necessary for human health as

determined by the Board and pursuant to a permit.

The importation into the Republic of the following goods containing controlled substances

specified in Part I and Part ITI of the Appendix, whether new or second hand, is prohibited:

(1) any dehumidifier, refrigerator, freezer, air-conditioner, supermarket display case,
heat pump or water cooler,

(2) any air-conditioning or refrigeration unit either fitted to a vehicle or as mechanical
components intended for use in or on a vehicle

(3) any plastic foam, or any goods that contain plastic foam.

The importation into the Republic of the following goods containing controlled substances

listed in Part IX of the Appendix, after the effective date of these Regulations, is prohibited:

(1) any aerosol product;

(2) any fire extinguisher;

(3) any dehumidifier, refrigerator, freezer, air-conditioner, supermarket display case,
heat pump or water cooler;

(4) any air-conditioning or refrigeration unit either fitted to a vehicle or as mechanical
components intended for use in or on a vehicle;

(5) any plastic foam, or any goods that contain plastic foam.

The importation into the Republic of the following goods containing controlled substances

listed in Part X of the Appendix is prohibited except pursuant to a permit from EQPB:

(1) any aerosol spray containing any controlled substance other than methyl bromide;

(2) any fire extinguisher that contains any controlled substance;
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®)
(©)

(H)

@

(3) any dehumidifiers, refrigerators, freezers, air- conditioners, supermarket display
cases, heat pumps and water coolers that contains any CFC listed in the Appendix;

(4) any air-conditioning or refrigeration units either fitted to a vehicle or as mechanical
components intended for use in or on a vehicle and which contain CFCs at the time
they are imported into the Republic; and

(5) any plastic foam, or any goods that contain plastic foam.

The importation of any goods containing HFC-134a and R-410A as specified in the

Appendix, after the effective date of these Regulations, is prohibited.

The importation into the Republic of the following goods containing controlled substances

from a non-complying country is prohibited:

(1) Automobile and truck air conditioning units (whether incorporated in vehicles or
not);

(2) Refrigerators;

(3) Freezers;

(4) Dehumidifiers and domestic and commercial refrigeration;

(5) Air conditioning and heat pump units;

(6) Ice machines and water coolers;

(7) Aerosol products (except medical aerosols);

(8) Portable fire extinguishers;

(9) Insulation boards, panels and pipe covers; and

(10) Pre-polymers (a reactive mixture of isocyanate and polyol to which
chlorofluorocarbons are added to make rigid plastic foams).

This Regulation shall not apply to any:

(1) imported controlled substance, or any goods containing any controlled substance, that
is or are used only as packaging or as part of the packaging for any other imported
goods; or

(2) imported goods that are personal or household effects in respect of which the EQPB
is satisfied that they are not intended for any other person, or for gift, sale, or
exchange, provided that no bulk controlled substance may be considered a personal
effect; or

(3) any substances or goods that are on board, or form part of, any foreign ship or aircraft
unless they are, while in the Republic, removed from that ship or aircraft.

a. For the purposes of this Regulation, a foreign ship or aircraft is any ship or aircraft
except:
i. a ship registered in the Republic as set forth in 7 PNC § 105; or
ii. an aircraft registered in the Republic as set forth in 8 PNC § 501(d).

Nothing in this Part of this Regulation shall prevent an exemption being granted in respect

of the importation or exportation of any substances or goods that are imported into the

Republic only for the purpose of being transhipped into another ship or aircraft for carriage

to a destination that is outside the territorial limits of the Republic.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-06  Prohibitions on Exportation

(A)
(B)

The exportation from the Republic of any bulk controlled substance specified in Part I - X
of the Appendix to a non-complying country is prohibited.
The exportation from the Republic of any bulk controlled substance to any complying
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country is prohibited, except pursuant to a permit. EQPB may give approval per export of
any bulk controlled substances to any complying country which has been recovered from
vehicles, goods and equipment in the Republic and which is to be exported only for the
purposes of safe disposal and reclamation in a foreign country.

(C)  The exportation from the Republic of any goods containing controlled substances to any
complying country is prohibited, except pursuant to a permit.

(D)  An approval given under subsection (B) must be consistent with all requirements applying
under the Vienna Convention and the Montreal Protocol, including amendments to the
Protocol, and shall require that the storage, movement and disposal of the controlled
substance shall be undertaken in accordance with accepted international best practice.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-07 Prohibitions on Manufacture

The manufacture within the Republic of the following substances or goods is prohibited:

(A) any controlled substance;

(B)  any aerosol spray that contains any controlled substance;

(C)  any dry-cleaning machine that contains or is designed to use any controlled substance as a
solvent;

(D) any fire extinguisher that contains any controlled substance;

(E)  any plastic foam, or any goods that contain plastic foam, that is or was manufactured using
any controlled substance.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-08 Prohibitions on Sales

(A)  The sale of the following goods within the Republic is prohibited:
(1) any goods specified in Regulation 2401-81-05; and
(2) any fire extinguisher that contains any controlled substance listed in the Appendix.

(B)  This Regulation shall not apply to the sale of secondhand goods;

(C)  This Regulation shall not apply to any goods for which a permit has been granted in accordance
with Regulations 2401-81-13 and 2401-81-14; and

(D)  Sale of all controlled substances listed in all Parts of the Appendix is prohibited to the
general public except to a service technician licensed by the EQPB.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-09 Prohibition on releasing a controlled substance to the atmosphere

No person may, in the course of installing, operating, servicing, dismantling or otherwise handling
any equipment used in relation to any controlled substance, willfully or negligently permit any
controlled substance to be discharged into the atmosphere.

(Effective June 6, 2026)

STORAGE AND LABELING
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2401-81-10  Storage

Storage of all controlled substances and goods containing controlled substances must comport with

international best practice, and be: )

(A) Inalocked area where access is permitted only to a competent and licensed person in
charge.

(B) Ina well-ventilated area.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-11 Labeling

(A)  All containers storing controlled substances must be labeled in English. Labels containing
text in other languages must contain a translation of the information in English.
(B)  All equipment containing or using controlled substance must contain a label, with all
information or a translation of all information in English.
(C)  All labels shall contain the following information about the controlled substance:
(1) Name
(2) Formula
(3) ASHRAE number
(4) Brand name
(5) Country of origin or make

(Effective June 6, 2026)

PERMITS AND LICENSES

2401-81-12 Importer Permits

(A)  Importers of controlled substances and goods containing controlled substances must be in

possession of an Importer Permit from the EQPB.
(1) The Importer Permit shall cost $100 per year, payable to the EQPB.
(2) Importer Permits may be obtained by submitting an application to the EQPB.

(B)  The EQPB may issue an Importer Permit under this Regulation permitting the importation
of a controlled substance in a specified calendar year, if it is satisfied that the Republic will
not thereby be in breach of its obligations under the Vienna Convention, the Montreal
Protocol, or any other international agreement to which the Republic is a signatory.

(C)  Importer Permits may only be issued permitting the importation of a controlled substance
specified in Part VII, Part IX and Part X of the Appendix.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-13  Storage and Use Permits

Storage and Use Permit must be obtained for the storage and use of controlled substances for the
purposes of servicing equipment.

(A)  Storage and Use Permits may be obtained by submitting an application to the EQPB.
(B)  The permit shall cost $50 per year payable to the EQPB.
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(Effective June 6, 2026)

2401-81-14  Sales and Distribution Permits

A Sales and Distribution Permit must be obtained for the sale and distribution of a controlled substance
or goods containing controlled substance.

(A)  Sales and Distribution Permit may be obtained by submitting an application to the EQPB.

(B)  The permit shall cost $50 per year payable to the EQPB.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-15 Exportation Permits

Exporters of controlled substance and goods containing controlled substance must be in possession

of an Exportation Permit before exporting controlled substances or goods containing controlled

substances.

(A)  Exportation Permits may be obtained by submitting an application to the EQPB.

(B)  The Exportation Permit shall cost $100 per exportation payable to the EQPB.

(C)  The Exportation Permit shall be considered if all required documents by the EQPB are
submitted with the written application.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-16 Quarantine and Pre-shipment Permits

The EQPB may issue a Quarantine and Pre-shipment Permit under this Regulation for the
importation of controlled substances listed in Part VII, Part IX and Part X of the Appendix, where
it is satisfied that the substance is to be used solely for legitimate quarantine or pre-shipment
applications. The EQPB must also be satisfied that such importation and use will not place the
Republic in breach of its obligations under the Vienna Convention, the Montreal Protocol, or any of
its amendments, including the Kigali Amendment.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-17 Medical Permits

The EQPB may issue a Medical Permit under this Regulation for the importation of any product
containing controlled substances listed in Part VII, Part IX and Part X of the Appendix, where it
is satisfied that the product has a medical application essential to the protection of life or health.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-18 Human Health or Safety Permits

The EQPB may issue a Human Health or Safety Permit under this Regulation for the importation
of any bulk controlled substance or goods containing controlled substances specified in the
Appendix, where it is satisfied that the controlled substance or goods are necessary for human
health or safety, and that no technically or economically feasible alternative goods are available.

(Effective June 6, 2026)
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2401-81-19 Licenses

(A)
(B)
©
(D)
(E)

(F)
G)

(H)

Any person engaging in the servicing or handling of any equipment using controlled
substance must be licensed by the EQPB.

Any importer of controlled substances and equipment containing controlled substances is
required to designate a licensed person to be in charge of imported products and substances.
Any local distributor of controlled substance listed in the Appendix is required to designate
a licensed person in charge of the local distribution of all controlled substances.

Licenses are only issued to a certified technician by a recognized institution or the RAC
Industries & Technicians Association of Palau.

License application should be filled and signed by a certified RAC Technician and
submitted to the EQPB for approval.

Each license application shall be accompanied by a fee of $50.

Each license issued shall be valid for a duration of three (3) years if all requirements are
met.

Any license issued by the EQPB is non-transferable and shall be rendered to the EQPB
upon its revocation by the Board.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-20  General Provisions Regarding Permits and Licenses

(A)

The following requirements shall apply to all permits and licenses issued under these

Regulations:

(1) Any person engaging in an activity which requires a permit or a license shall submit
an application using a form approved by the EQPB;

2 The applicant shall provide any information, or further information, requested by
the EQPB;

3) The application shall be accompanied by the prescribed fee, and such additional
fees as may be determined from time to time by the EQPB;

4) A permit may not be transferred;

(5) A permit holder shall submit a report to the EQPB by December 31 of each calendar
year specifying all imports, exports and receipts of any controlled substances or
goods containing controlled substances for the previous year, and any other matter
that the EQPB may from time to time require;

(6) Any person who exports any bulk controlled substance or goods containing
controlled substance shall, within fourteen (14) days before the exportation, notify
the EQPB in writing and shall give particulars of the substance to be exported, the
date and amount of the export, and its destination;

(7 Any permit shall be subject to such conditions as may be imposed by the EQPB,
including any condition requiring compliance with any approval, permission,
license or accreditation available in another country relating to any controlled
substance, any equipment used in relation to a controlled substance, or the manner
in which a controlled substance may be used;

8 The rights under a permit, and any condition imposed on any permit (including any
limit or quota on the amount of the controlled substance to which the permit applies)
may be reviewed and amended by the EQPB during the term of the permit;
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) All imports made under any permit shall remain subject to all other laws and
regulations of the Republic. The granting of a permit under these Regulations shall
not relieve the holder of the permit from complying with all other laws and
regulations of the Republic;

(10) A permit may be suspended or revoked by the Board for any violation of these
Regulations, or other EQPB regulations, whether committed by the permit holder
or their representative;

(11) An application for a permit may be rejected by the Board if any information
provided is false or misleading;

(12)  Any person whose permit and/or license has been suspended or revoked, or whose
application has been rejected, may appeal to the Board to set aside such suspension,
revocation, or rejection;

(13)  An application for renewal of a permit or a license for subsequent years shall be
submitted to the EQPB and may be granted with or without conditions;

(14)  All permits issued under these Regulations shall expire on December 31 of the
calendar year in which they are issued, regardless of the date of issuance, unless
earlier suspended or revoked by the Board. Application for renewal shall be
submitted to the EQPB and may be granted with or without conditions;

(15)  Each license shall be valid for a period of three (3) years commencing on the date
of issuance unless suspended or revoked by the Board;

(16)  Any persons involved in the sale and use of any substances listed in the Appendix
shall keep records of each purchaser including details such as Name, Address,
Contact Number, EQPB license Number, Brand Name, Product Description, and
Quantity;

(17)  All records of sale and use of any substances listed in the Appendix shall be
submitted to the EOPB no later than December 31 of each calendar year for the
previous calendar year as an Annual Report.

(Effective June 6, 2026)

ENFORCEMENT

2401-81-21 Right of Entry

For purposes of enforcing the provisions of these Regulations, the EQPB is authorized to enter any

establishment or other place where controlled substances or goods containing controlled substances

are stored, held for distribution, sold or used for the purposes of:

(A) Investigating the commission of any offense or the breach of any lawful obligation under
these Regulations; or

(B)  Enforcing any provision of these Regulations.

(Effective June 6, 2026)

2401-81-22 Detained, Denied, and Impounded Shipments

(A)  Any shipment of a controlled substance or goods containing a controlled substance arriving
in the Republic without a permit shall be detained by the Republic’s Bureau of Customs
and Border Protection, who will notify the EQPB:
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®)

©

@)

(E)

(D If the importer had previously submitted a permit application, and if the application
is pending, the EQPB shall determine whether to grant a permit, or to deny the
application.

2) If the importer had not previously submitted a permit application, the EQPB shall
provide instruction for disposition of the shipment.

Any controlled substance, goods, or equipment seized under this Regulation:

(D) shall be stored at a place, and in a manner, in accordance with a direction given by
the EQPB; and may be retained until such time as the EQPB has been satisfied by
its owner, or the person from whom it has been seized, that it is not or has not been
the subject of any breach of a prohibition under these Regulations.

All expenses arising from the detainment of a shipment due to the failure of the importer
to obtain a permit shall be payable by the importer. Failure of the importer to pay assessed
costs may result in impoundment and/or denial of a permit, and/or rejection of any future
permit applications.
Any shipment of a controlled substance or goods containing a controlled substance for
which delivery is denied may be disposed of by the EQPB if not exported by the consignee
within ninety (90) days of denial of an application for a permit. All expenses for storage,
cartage, labor, and shipping shall be payable by the consignee and any default of such
payment shall entitle the EQPB to a lien on such goods or substances and the proceeds of
sale.

If the owner of an impounded shipment fails to settle all outstanding liens against such

shipment within ninety (90) days of written notice, the Board may assume ownership of

the shipment to satisfy said liens.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-23 Stop Sale, Use, and Removal

(A)

(B)

Whenever any controlled substance or good containing a controlled substance is found by

the EQPB, the Board may order to any person who owns, controls, or has custody of such

controlled substance or good containing a controlled substance to forfeit the substance or

goods to the government whenever there is reason to believe on the basis of inspection or

tests that:

(1) Such substance or product is in violation of these Regulations; or

2) Such substance or product has been or is intended to be distributed or sold in
violation of any of the provisions of these Regulations.

After the issuance of such an order, no person shall sell, use, or remove the controlled

substance or product containing a controlled substance described in the order except in

accordance with the provisions of the order or as directed by EQPB.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-24 Appeals

(A)

Any person aggrieved by a decision of the Board in any case where—

(1) Conditions of a permit or exemption are unsatisfactory for any reason; or
2) An application for permit is declined; or

3) A permit is suspended or revoked; or

) When a “Stop Sale, Use, or Removal Order” has been issued—
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—may file an appeal with the Board upon receipt of the Board’s decision.

(B)  Any person, who wishes to appeal any decision of the Board pursuant to subsection (A),
may do so in writing within ten (10) business days of receiving the decision for which the
appeal is being made, or within a timeframe approved by the Board. The appeal must
clearly state the basis or grounds for contesting the decision of the Board.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-25 Effect of Appeal

Every decision of the Board appealed against under these Regulations shall continue in force
pending the determination of the appeal, and no person shall be excused from complying with any
of the provisions of these Regulations on the grounds that an appeal is pending.

(Effective June 6, 2026)
PENALTY
2401-81-26 Civil Penalty

(A)  Any person who:
(1) does any act in contravention of any requirement or prohibition under these
Regulations; or
(2) aids or abets any person in contravening any requirement or prohibition under these
Regulations;
commits an offense, and shall be liable upon conviction to a civil penalty of not more than
$10,000 per day of violation.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-27 Criminal Penalty

(A)  Any person who fails to comply with any condition of a permit, license, or registration
under these Regulations; or

(B)  Any person who, in the course of servicing any equipment used in relation to any controlled
substance, willfully or negligently permits any controlled substance to be discharged into
the atmosphere; or

(C)  Any person who negligently or willfully violates any provision of these Regulations shall
be guilty of a misdemeanor and subject to punishment provided by 24 PNC § 171(c).

(Effective June 6, 2026)
MISCELLANEOUS
2401-81-28 Severability
If any provision of these Regulations or the application thereof to any person or circumstance is

held invalid by a court decision, statute, or otherwise, the invalidity shall not affect other provisions
or applications of these Regulations, which can be in effect without the invalid provision or
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application, and to this end the provisions of these Regulations are declared to be severable.

(Effective June 6, 2026)
2401-81-29 Effective Date and Repealer

These Regulations shall take effect as provided by 6 PNC § 127, at which time the EQPB Ozone
Layer Protection Regulations preexisting heretofore shall be repealed.

(Effective June 6, 2026)

The above EQPB Ozone Layer Pr}ﬂection Regulations were adopted pursuant to the
Administrative Procedure Act this _=}"/"“day of May 2026:

Adopted By:
@ Date
Florencio Yamada, Chairman / }7 5 / ot / 202
Ophelia O. Johanes, Vice Chairperson ) 5/ 0:[’/202@

Glenn Seid, Member 5W QJP p

Leonard Basilius, Member ; = 4 gSLJ /{0‘.7/ 24
Benjamin Yobech, Member /Q%/é__: 57 3 7 / Z é

Benjamin Adelbai, Member { /? \37 07 / 26
V&4 L | 7 / 7

Approved this , day of May 2026.

angel S. Whipps, Jr.
resident
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